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Foreword 

 

I am very happy to announce my huge support towards the 

Nukufetau Coastal Fisheries Management Plan, Lafitaga Savave 

(2024-2027) that will help address issues concerning the 

sustainable utilisation of our coastal fisheries resources. 

 
In our daily lives, two essential ways of using these resources are 
food security and livelihood for subsistence income generation. The 
chance of decline in our coastal fisheries resources is highly likely, if 
not managed well. This Coastal Fisheries Management Plan (the 
Plan) presents strategies to guide the Nukufetau community and the 
Tuvalu Fisheries Department to manage and preserve our coastal 

fisheries resources.    
 
Past workshops with the Nukufetau community demonstrate the value of sustainable management of 
our coastal marine resources and the environment to be resilient in the face of climate change. This is 
the first coordinated plan developed for the management of these resources reflecting alignments 
with the various aspects and priorities of governmental sectors, organisations, and consultants that 
have links to marine fisheries.  
 
The foundation of this Plan is based on consultations with the Tuvalu Fisheries Department, Nukufetau 
community including women, men, youth, fishers, Falekaupule, and Kaupule, and other 
fisheries-related governmental sectors, and consultants. 
 
This Plan brings together strategies and actions needed to improve and sustain our coastal fisheries. 
Being a leader, I am pleased to see alignment in the fulfilment of objectives under the Island Strategic 
tƭŀƴ άYŀǳŦŀǘŀέΦ 
 
As a Kaupule representative, I would like to convey our deep appreciation to the Tuvalu Fisheries 
Department for such a great initiative in leading the communityΩs pathway to care and protect our 
coastal fisheries.  
 
May the Almighty bless this Plan as a beacon of light to our journey ahead. 
 

Fakafetai lasi. 

  

Filioma Teafiula 

Pule Kaupule Nukufetau 
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Statement from the Minister 
 

The idea to develop fisheries management plans for the outer 

islands of Tuvalu came to light in 2021 as a result of the respective 

Island Strategic Plans that highlight fisheries as a key priority area. 

In 2022, the Tuvalu Fisheries Department (the Department) 

commenced its work to collect fisheries information through a 

ǎŜǊƛŜǎ ƻŦ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƻǳǘŜǊ ƛǎƭŀƴŘǎΩ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ ! 

second series of consultations was held in the following year to 

validate the information collected previously. The Department 

also found that these communities find great value in having a 

management plan that provides guidance in their aspirations to 

sustainably manage and improve their coastal fisheries. 

In light of the results from these consultations, the Department 

started to draft and formulate the different fisheries management plans for all the outer islands and 

to align them with the key objectives of existing plans like Te Kete (Tuvalu National Strategy for 

Sustainable Development 2021-2030), Tuvalu Fisheries Corporate Plan 2023-2025, and the respective 

Island Strategic Plans.  

¢ƘŜ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻŦ ŜŀŎƘ ƛǎƭŀƴŘΩǎ Ŏƻŀǎǘŀƭ ŦƛǎƘŜǊƛŜǎ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎ ƭƛŜǎ ƘŜŀǾƛƭȅ ƛƴ ǘƘŜ ƘŀƴŘǎ ƻŦ ǘƘŜ 

Falekaupule, Kaupule, and the people on the island. The Department will stand ready to provide 

technical and also partly financial assistance to each island community as requested. 

¢ƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ ȅŜŀǊǎΣ Ƴƻǎǘ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ŀƴŘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǊƻǾƛŘŜŘ ōȅ ǘƘŜ 5ŜǇŀǊǘƳŜƴǘΩǎ /ƻŀǎǘŀƭ CƛǎƘŜǊƛŜǎ 

Section has contributed to the development process of the fisheries management plans. But these 

efforts would have been impossible without the continued support and financial assistance provided 

by our donor partners, for which I share my profound gratitude and appreciation ς thank you! 

I would like to express my sincere thanks to all the island communities in the outer islands, from the 

Falekaupule, the Kaupule, to groups of women, youth, and fishermen, for their continued support and 

trusting us to invest in this program. I look forward to your future cooperation in implementing this 

plan. 

Also, fakafetai lasi to the New Zealand Ministry of Foreign Affairs and Trade for the financial and 

technical support of this work through the Tuvalu Fisheries Support Programme. I would also like to 

acknowledge the external review by the Pacific Community (SPC) and New Zealand Ministry for 

Primary Industries. 

Lastly, my big fakafetai lasi to all staff of the Tuvalu Fisheries Department for their tireless efforts in 

achieving this important task. 
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IƻƴΦ {ŀΩŀƎŀ ¢ŀƭǳ ¢ŜŀŦŀ 

Minister for Natural Resources Development 

 

 

 

This plan comes into effect on the day it is signed and approved. 

 

Signed on this   2024 
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Definitions   
Unless otherwise expressed, words and expressions used in this plan have the same meaning as 

defined in the Marine Resources Act 2006 and Falekaupule Act 2008.  

Aquaculture The cultivation, propagation or farming of fish, whether from eggs, spawn, spat 
or seed, including rearing fish lawfully taken from the wild or lawfully imported 
into the country, or by other similar process 

Baseline The low-water line of the seaward side of the reef fringing the coast of any part 
of Tuvalu or bounding any lagoon waters adjacent to any part of the coast, or 
where a reef is not present, the low-waterline of the coast itself 

Bye-law A local law made by a specific island Falekaupule or as defined in the 
Falekaupule Act 2008 

Creel Survey A method to collect coastal fisheries data by interviewing fishers about the 
catch they have landed and their effort (i.e., fishing method and how long they 
have spent fishing) 

FAD A Fish Aggregating Device, and includes any floating object, whether anchored 
or drifting, used for the purpose of aggregating fish 

Fish Any marine or aquatic animal or plant, whether piscine or not, and includes 
shellfish, crustaceans, sponges, holothurians (beche-de-mer), sea urchins and 
turtles and their eggs 

Gleaning The hand gathering of fish from the intertidal zone 

Locally Managed 
Marine Area 
(LMMA) 

An area of nearshore waters and coastal resources out to 12 nautical miles that 
is largely or wholly managed at a local level by the coastal communities, land-
owning groups, partner organisations, and/or collaborative government 
representatives who reside or are based in the immediate area 

Special Protected 
Area (SPA) 

A Special Protected Area within the LMMA under the Falekaupule area 

Territorial Sea that part of the sea adjacent to the coast of any island of Tuvalu that is within 
the 12 nautical miles measured from the baseline 

Traditional 
Fishing 
Knowledge 

Knowledge or practices passed down from generation to generation that form 
part of the traditions or heritage of communities 

Traditional 
Fishing Methods 

Practices related to small-scale commercial or subsistence fishing methods 
that have been passed down from previous generations 

Abbreviations 
 

LMMA Locally Managed Marine Area 

SPA Special Protected Area 

TFD Tuvalu Fisheries Department 

FAD Fish Aggregating Device 
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Figure 1. Map of Nukufetau  
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Part 1: Introduction  
 

1.1 Why do we need a fisheries management plan? 

The Nukufetau community has traditionally relied on its coastal fisheries resources for both 

subsistence and livelihood. Traditional fishing methods such as ΨAlaiΩ and ΨTaaΩ have been commonly 

used to harvest anchovies, scads, and rabbitfish, as well as gleaning cowries, and still widely practiced 

within our community to this day.  

However, our coastal fisheries resources have been affected by recent climate change. The Nukufetau 

community has observed significant declines in catch and fewer viable fishing areas. Our elders, 

fishers, and community at large, have noted that many reef fish and invertebrates have also decreased 

in size, making them more challenging to find. 

To address these challenges, the Nukufetau community has developed this Coastal Fisheries 

Management Plan (the Plan) as guide for the community and the Tuvalu Fisheries Department in 

conserving, managing, and developing our coastal fisheries resources. The Plan aims at ensuring 

preservation of cultural practices, food security, and adaptation to climate change. 

1.2 Scope  
This Plan applies to the area of authority of the Nukufetau Falekaupule under Falekaupule Act 2008. 

This is the Locally Managed Marine Area (LMMA), which includes the lagoons, coastal, and all other 

waters extending out 12 nautical miles from the baseline. This Plan includes all coastal fisheries, and 

aquaculture and fisheries related activities within the LMMA, including traditional fishing. 

This Plan does not include pelagic and oceanic fisheries. 

1.3 Goal 
A healthy and well-managed coastal fisheries resources that support traditional fishing practices, 

inclusivity, food security, and livelihood in Nukufetau.  

1.4 Policy and legislation  
This plan is aligned to the: 

¶ Te Kete National Strategy for Sustainable Development (2021-2030) 

¶ The Island Strategic Plan Kaufata (2021 ς 2024)  

¶ Tuvalu Fisheries Department Corporate Plan (2023-2025) 

¶ Falekaupule Act 2008 

¶ Marine Resources Act 2008 

¶ Maritime Zones Act 2012 

¶ Wildlife Conservation Act 1975 
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Part 2: Authorities and Roles 
Table 1 states the authorities and roles involved in the development and implementation of this Plan.  

{ǇŜŎƛŦƛŎ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘƛŜǎ ǇŜǊǘŀƛƴƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ tƭŀƴΩǎ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ŀǊŜ ƻǳǘƭƛƴŜŘ ƛƴ ǘƘŜ LƳǇƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ 

Monitoring and Evaluation Plan (Appendix I). 

Table 1. Authorities and Roles  

Authority Role 

1. Minister for Natural 

Resources Development 

Approves the Coastal Fisheries Management Plan. 

2. Falekaupule Development of bye-laws, decision-making, and governance 

under the Falekaupule Act 2008 in relation to this Plan. 

3. Kaupule Co-ordinate implementation of the Plan, key liaison between 

the community and government departments, and has 

responsibilities to enforce and ensure compliance with 

management measures and rules under the Plan. 

4. Coastal Fisheries 
Management Committee 

Oversee the implementation and progress of the Plan. 

Work with the community, Tuvalu Fisheries Department, and 

other agencies to ensure timely implementation of the Plan, 

including provision of annual progress reports. 

5. FisherƳŜƴΩǎ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ wŜǇǊŜǎŜƴǘ ŦƛǎƘŜǊǎΩ ǊƛƎƘǘǎ ŀƴŘ ƛƴǘŜǊŜǎǘǎΣ C!5 ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ ŀƴŘ 

provide fisheries information. 

6. ²ƻƳŜƴΩǎ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ wŜǇǊŜǎŜƴǘ ǿƻƳŜƴΩǎ ǊƛƎƘǘǎ ŀƴŘ ƛƴǘŜǊŜǎǘǎ ƛƴ ǘƘŜ ŦƛǎƘŜǊȅ 

especially with gleaning and rod fishing, post-harvest 

activities, and raising awareness. 

7. Youth Association wŜǇǊŜǎŜƴǘ ȅƻǳǘƘΩǎ ǊƛƎƘǘǎ ŀƴŘ ƛƴǘŜǊŜǎǘǎ ƛƴ ǘƘŜ ŦƛǎƘŜǊȅΣ 

coordinate social participation in community events, and 

raising awareness. 

8. Tuvalu Fisheries Department  Provide technical and financial assistance where appropriate, 

support and co-ordinate aquaculture and fisheries-related 

activities, and implement national plans and strategies. 

9. Department of Environment Assist with technical and financial assistance, and implement 

other relevant national plans and strategies. 

10. Non-Government 
Organisations (NGOs) 

Assist with technical and financial assistance. 
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Part 3: Status of the fishery  

¢ƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ bǳƪǳŦŜǘŀǳ ǊŜƭȅ ƘŜŀǾƛƭȅ ƻƴ ǘƘŜƛǊ Ŏƻŀǎǘŀƭ ŦƛǎƘŜǊƛŜǎ ŦƻǊ ŦƻƻŘ ǎŜŎǳǊƛǘȅ ŀƴŘ ƭƛǾŜƭƛƘƻƻŘ 

όŀǇǇǊƻȄƛƳŀǘŜƭȅ тл҈ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜŎƻǊŘŜŘ ŎŀǘŎƘύΦ   

!ƳƻƴƎ ǘƘŜ Ŏƻŀǎǘŀƭ ŎŀǘŎƘ ǊŜŎƻǊŘǎΣ [ǳǘƧŀƴǳǎ Ǝƛōōǳǎ όƭƻŎŀƭƭȅ ƪƴƻǿƴ ŀǎ ¢ŀŜŀύΣ [ŜǘƘǊƛƴǳǎ ƻōǎƻƭŜǘǳǎ 

ό¢ŀƴǳǘŀƴǳύΣ ŀƴŘ [ǳǘƧŀƴǳǎ ƪŀǎƳƛǊŀ ό{ŀǾŀƴŜύ ŀǊŜ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ŦǊŜǉǳŜƴǘƭȅ ƭŀƴŘŜŘ ǎǇŜŎƛŜǎ ό¢ŀōƭŜ мύΦ 

CƛǎƘŜǊǎ ǘȅǇƛŎŀƭƭȅ ǳǎŜ ƘŀƴŘƭƛƴŜǎΣ Ǝƛƭƭ ƴŜǘǎΣ ŎŀǎǘƛƴƎ ƴŜǘǎΣ ƭŜŀŘ ƧƛƎƎƛƴƎ ŀƴŘ ŎŀǎǘƛƴƎ ƭƛƴŜǎ ǘƻ ŎŀǘŎƘ Ŏƻŀǎǘŀƭ ŦƛǎƘΦ 

¢ŀōƭŜ нΥ aƻǎǘ ŦǊŜǉǳŜƴǘƭȅ ƭŀƴŘŜŘ Ŏƻŀǎǘŀƭ ǎǇŜŎƛŜǎ ƛƴ bǳƪǳŦŜǘŀǳ ōŀǎŜŘ ƻƴ ŎǊŜŜƭ ǎǳǊǾŜȅǎ ŎƻƴŘǳŎǘŜŘ 

ŦǊƻƳ нлмс ǘƻ нлнн 

 Species Local 
Name 

Family Total 
Weight 

(kg) 

Number Fishing Methods Used 

1 [ǳǘƧŀƴǳǎ Ǝƛōōǳǎ ¢ŀŜŀ [ǳǘƧŀƴƛŘŀŜ ммлл молт IŀƴŘƭƛƴƛƴƎΤ DƛƭƭƴŜǘǘƛƴƎΤ {ƭƻǿ 
ǘǊƻƭƭƛƴƎΤ [ŜŀŘ ƧƛƎƎƛƴƎΤ /ŀǎǘƛƴƎ 
[ƛƴŜΤ ¢ǳǳƴŀƳƻΤ aƻƭƛƳƻƭƛΤ 
CŀƪŀǘǳǘǳΤ {ǇŜŀǊŦƛǎƘƛƴƎΤ ¦ƭŀƳŀΤ 
/ŀǎǘƛƴƎ ƴŜǘΤ 5ŜŜǇǎŜŀΤ wƻŘ 
ŦƛǎƘƛƴƎΤ ¢ŀǘŀŀΤ tƻǇƻ Ŧŀƪŀǘǳǘǳ 

2 [ŜǘƘǊƛƴǳǎ 
ƻōǎƻƭŜǘǳǎ 

¢ŀƴǳǘŀƴǳ [ŜǘƘǊƛƴƛŘŀŜ моо омф IŀƴŘƭƛƴƛƴƎΤ /ŀǎǘƛƴƎ ƴŜǘΤ /ŀǎǘƛƴƎ 
[ƛƴŜΤ {ŀǳΤ {ƭƻǿ ǘǊƻƭƭƛƴƎΤ 
{ǇŜŀǊŦƛǎƘƛƴƎΤ CŀƪŀǘǳǘǳΤ 
DƛƭƭƴŜǘǘƛƴƎΥ wƻŘ ŦƛǎƘƛƴƎ 

3 [ǳǘƧŀƴǳǎ 
ƪŀǎƳƛǊŀ 

{ŀǾŀƴŜ [ǳǘƧŀƴƛŘŀŜ по нуп IŀƴŘƭƛƴƛƴƎΤ [ŜŀŘ ƧƛƎƎƛƴƎΤ 
/ŀǎǘƛƴƎ [ƛƴŜΤ {ŀǳΤ {ƭƻǿ ǘǊƻƭƭƛƴƎΤ 
{ǇŜŀǊŦƛǎƘƛƴƎΤ DƛƭƭƴŜǘǘƛƴƎΤ 
Cŀƪŀǘǳǘǳ 

4 9ǇƛƴŜǇƘŜƭǳǎ 
ŦǳǎŎƻƎǳǘǘŀǘǳǎ 

aǳƴǳŀ {ŜǊǊŀƴƛŘŀŜ омф муо IŀƴŘƭƛƴƛƴƎΤ /ŀǎǘƛƴƎ [ƛƴŜΤ 
{ǇŜŀǊŦƛǎƘƛƴƎΤ bƛƎƘǘ {ǇŜŀǊŦƛǎƘƛƴƎ 

5 [ŜǘƘǊƛƴǳǎ 
ŜƭƻƴƎŀǘǳǎ 

Cƛƭƻŀ [ŜǘƘǊƛƴƛŘŀŜ мро мтн IŀƴŘƭƛƴƛƴƎΤ /ŀǎǘƛƴƎ [ƛƴŜΤ 
¢ǳǳƴŀƳƻΤ /ŀǎǘƛƴƎ ƴŜǘΤ 
{ǇŜŀǊŦƛǎƘƛƴƎΤ {ƭƻǿ ǘǊƻƭƭƛƴƎΤ 
Cŀƪŀǘǳǘǳ 

6 {ŀǊƎƻŎŜƴǘǊƻƴ 
ǎǇƛƴƛŦŜǊǳƳ 

¢ŀƳŀƭŀǳ IƻƭƻŎŜƴǘǊƛŘŀŜ фу мрл IŀƴŘƭƛƴƛƴƎΤ [ŜŀŘ ƧƛƎƎƛƴƎΤ 
/ŀǎǘƛƴƎ [ƛƴŜΤ ¢ǳǳƴŀƳƻΤ 
{ǇŜŀǊŦƛǎƘƛƴƎΤ aƻƭƛƳƻƭƛΤ ¢ŀǘŀΤ 
DƛƭƭƴŜǘǘƛƴƎΤ {Ŝǳ aŀƭŀǳΤ {ƭƻǿ 
¢ǊƻƭƭƛƴƎΤ Cŀƪŀǘǳǘǳ 

7 /ǊŜƴƛƳǳƎƛƭ 
ŎǊŜƴƛƭŀōƛǎ 

YŀƴŀǎŜ aǳƎƛƭƛŘŀŜ рр моф DƛƭƭƴŜǘǘƛƴƎΤ CŀƪŀǘǳΤ ¢ŀǘŀŀΤ wƻŘ 
ŦƛǎƘƛƴƎΤ /ŀǎǘƛƴƎ ƴŜǘΤ CŀƪŀǘǳǘƛƭƛΤ 
{ŎƻƻǇ bŜǘ ŦƛǎƘƛƴƎ 

8 9ǇƛƴŜǇƘŜƭǳǎ 
ǇƻƭȅǇƘŜƪŀŘƛƻƴ 

Dŀǘŀƭŀ 
όƻƴŜ Řƻǘύ 

{ŜǊǊŀƴƛŘŀŜ ут мну IŀƴŘƭƛƴƛƴƎΤ /ŀǎǘƛƴƎ [ƛƴŜΤ 
{ǇŜŀǊŦƛǎƘƛƴƎΤ wƻŘ ŦƛǎƘƛƴƎΤ 
¢ǳǳƴŀƳƻΤ Cŀƪŀǘǳǘǳ 

9 [ǳǘƧŀƴǳǎ 
ƳƻƴƻǎǘƛƎƳŀ 

¢ŀƛǾŀ [ǳǘƧŀƴƛŘŀŜ пт мно IŀƴŘƭƛƴƛƴƎΤ /ŀǎǘƛƴƎ [ƛƴŜΤ 
DƛƭƭƴŜǘǘƛƴƎΤ {ǇŜŀǊŦƛǎƘƛƴƎΤ wƻŘ 
ŦƛǎƘƛƴƎΤ {ƭƻǿ ¢ǊƻƭƭƛƴƎΤ {Ŝǳ ¢ŀƛǾŀ 

10 9ǇƛƴŜǇƘŜƭǳǎ 
ƭƻƴƎƛǎǇƛƴƛǎ 

Dŀǘŀƭŀ 
ƳƻŜƻ 

{ŜǊǊŀƴƛŘŀŜ ср ммт IŀƴŘƭƛƴƛƴƎΤ /ŀǎǘƛƴƎ [ƛƴŜΤ 
¢ǳǳƴŀƳƻΤ {ǇŜŀǊŦƛǎƘƛƴƎΤ 
aƻƭƛƳƻƭƛΤ Cŀƪŀǘǳǘǳ 
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11 5ŜŎŀǇǘŜǊǳǎ 
ƳŀŎŀǊŜƭƭǳǎ 

!ǘǳƭŜ /ŀǊŀƴƎƛŘŀŜ су ммс [ŜŀŘ ƧƛƎƎƛƴƎΤ !ƭŀƛΤ DƛƭƭƴŜǘǘƛƴƎΤ 
bƛƎƘǘ {ƭƻǿ ¢ǊƻƭƭƛƴƎΤ tŀǘŎƘπwŜŜŦ 
[ŜŀŘ WƛƎƎƛƴƎ 

12 [ŜǘƘǊƛƴǳǎ 
ƳƛŎǊƻŘƻƴ  

CƛƭƻŀΣ 
YŀǇŀǘƛƪƻ 

[ŜǘƘǊƛƴƛŘŀŜ тн уф IŀƴŘƭƛƴƛƴƎΤ DƛƭƭƴŜǘǘƛƴƎΤ /ŀǎǘƛƴƎ 
[ƛƴŜΤ ¢ǳǳƴŀƳƻΤ {ǇŜŀǊŦƛǎƘƛƴƎΤ 
aƻƭƛƳƻƭƛΤ /ŀǎǘƛƴƎ bŜǘ 

13 !ŎŀƴǘƘǳǊǳǎ 
ǘǊƛƻǎǘŜƎǳǎ 

aŀƴƛƴƛΣ 
YƻƛƴŀǾŀ 

!ŎŀƴǘƘǳǊƛŘŀŜ мнм см DƛƭƭƴŜǘǘƛƴƎΤ /ŀǎǘƛƴƎ bŜǘΤ 
{ǇŜŀǊŦƛǎƘƛƴƎΤ tŜƛǇŜƛ 

14 [ŜǘƘǊƛƴǳǎ 
ŀƳōƻƛƴŜƴǎƛǎ 

bƻǘƻΣ 
DǳǘǳƭƻΣ 
{ŀǇƻǘǳ 

[ŜǘƘǊƛƴƛŘŀŜ нн сл IŀƴŘƭƛƴƛƴƎΤ DƛƭƭƴŜǘǘƛƴƎΤ /ŀǎǘƛƴƎ 
[ƛƴŜΤ ¢ǳǳƴŀƳƻΤ {ǇŜŀǊŦƛǎƘƛƴƎΤ 
[ŜŀŘ WƛƎƎƛƴƎΤ aƻƭƛƳƻƭƛΤ wƻŘ 
ŦƛǎƘƛƴƎ 

15 ¦ǊŀǎǇƛǎ ƘŜƭǾƻƭŀ Cƛƭǳ {Ǉ /ŀǊŀƴƎƛŘŀŜ ол ру {ƭƻǿ ¢ǊƻƭƭƛƴƎΤ [ŜŀŘ WƛƎƎƛƴƎΤ 
IŀƴŘƭƛƴƛƴƎΤ DƛƭƭƴŜǘǘƛƴƎΤ  

ϝhǘƘŜǊ ŦƛǎƘ ǎǇŜŎƛŜǎ ŀǊŜ ƭƛǎǘŜŘ ƛƴ !ǇǇŜƴŘƛȄ LL 

wŜŎŜƴǘ /ǊŜŜƭ {ǳǊǾŜȅ wŜǇƻǊǘǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ƻǾŜǊŀƭƭ ǎǘŀǘǳǎ ƻŦ bǳƪǳŦŜǘŀǳΩǎ Ŏƻŀǎǘŀƭ ŦƛǎƘŜǊƛŜǎ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎ 

Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǎƭƛƎƘǘƭȅ ǇƻƻǊΣ ǿƛǘƘ ŀƴ ŀǾŜǊŀƎŜ ƻŦ нт҈ ƻŦ ǘƘŜ ŦƛǎƘ ŎŀǳƎƘǘ ōŜƛƴƎ ǳƴŘŜǊǎƛȊŜŘ όнлмс ς нлннΣ CƛƎǳǊŜ 

нύΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ƛǎ ōŜǘǘŜǊ ǘƘŀƴ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŀǾŜǊŀƎŜ ƻŦ ос҈Φ LŘŜŀƭƭȅΣ ƴƻ ǳƴŘŜǊǎƛȊŜ ŦƛǎƘ ǎƘƻǳƭŘ 

ōŜ ƭŀƴŘŜŘΤ ƘŜƴŎŜ ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ŀŎǘƛƻƴǎ Ƴŀȅ ōŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊȅ ǘƻ ǊŜŘǳŎŜ ŎŀǘŎƘ ƻŦ ǳƴŘŜǊǎƛȊŜ ŦƛǎƘ ŀƴŘ ǘƘƛǎ 

ǿƻǳƭŘ ƭŜŀŘ ǘƻ ƛƳǇǊƻǾŜƳŜƴǘǎ ƛƴ ǘƘŜ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎΦ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CƛƎǳǊŜ нΦ tŜǊŎŜƴǘŀƎŜ ƻŦ ŦƛǎƘŜǎ ōŜƛƴƎ ƭŀƴŘŜŘ ǳƴŘŜǊǎƛȊŜŘ ōȅ ȅŜŀǊΦ ¢ƘŜ ǎŀƳǇƭŜ ǎƛȊŜ όƴύ ƛǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ƛƴ 

ōƭǳŜΦ DǊŜŜƴ ŀǊǊƻǿ Ґ ƎƻƻŘ ǘǊŜƴŘ ǊŜŘ ŀǊǊƻǿ Ґ ōŀŘ ǘǊŜƴŘΦ   
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Part 4: Objectives and Strategies: What we want to achieve 
We will achieve our Goal by focusing on four main objectives: ensuring restoration of coral reefs and 

associated species, promoting the use of traditional practice, enhancing food security and livelihood, 

and strengthening the management and compliance of fisheries rules.  

Table 3. Management objectives and strategies 

OBJECTIVES STRATEGIES 

1. To protect, restore 

and replenish our 

coral reefs and 

associated species 

1.1 Investigate coral reef restoration including transplanting. 

1.2 Determine the spawning seasonality of key reef species.  

1.3 Investigate and develop minimum size limits for key reef 

species. 

1.4 Develop a sustainable method for anchorage. 

2. To preserve 

traditional fishing 

knowledge and 

encourage 

participation by all 

the community 

2.1 Develop community skills (including women and youth) 

on traditional fishing methods e.g., Aalai. 

2.2 Develop material to document traditional fishing 

knowledge. 

2.3 Increase awareness on the effects of fishing on Salii 

(anchovies), Pule (cowries) and Atule (scad). 

3. To enhance food 

security and 

livelihood 

3.1 Investigate feasibility of aquaculture. 

3.2 Promote the use of alternative livelihoods e.g., 

handicraft making. 

4. To strengthen 

management of our 

resources and ensure 

that the rules are 

followed 

4.1 Increase awareness of conservation rules in the Special 

Protected Areas. 

4.2 Improve the monitoring, control, surveillance and 

enforcement of the Special Protected Area.  

4.3 Review and update the Nukufetau Conservation Area 

bye-law. 

4.4 Develop requirements that safety bags must be carried 

on all boats and canoes. 
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Part 5: Management Measures 
 

The following management measures will be implemented to sustainably manage our coastal fisheries 

resources. 

These measures will be given legal effect through the national coastal fisheries regulations and 

bye-laws in accordance with the Marine Resources Act 2008 and Falekaupule Act 2008.  
 
Management Measures 
 

1 All fishing activities in the Nukufetau Special Protected Area are strictly prohibited.  
 

2 The harvest of Pule (cowries) by non-Nukufetauans is strictly prohibited. 
 

3 Entry into Funaota Islet is prohibited to everyone unless prior permission is obtained from 
the Funaota Management Committee. 
 

4 Gleaning of coconut crabs or giant clams is strictly prohibited. 
 

5 The use of any gill net with a mesh size of 1.5 inch or less is strictly prohibited. 
 

 

 

 

 

 

  






















